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LEARNING A FOREIGN LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSES
BY THE STUDENTS OF TECHNICAL INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

Lopatina Elena Valentinovna, Ph. D. in Philology
Ufa State Petroleum Technological University
svetlyachok_helen@mail.ru

The article is devoted to the issue of teaching the so-called foreign language for specific purposes to future bachelors of non-
linguistic directions of training. The experience of working-out the manual of English for specific purposes is presented. Special
attention is paid to the exercises for remembering and usage of terms and terminological word combinations in speech, and also
to tasks, aimed at developing the skills of reading for detailed comprehension and reading for specific information.

Key words and phrases: foreign language for specific purposes; terminology; manual; text; reading for detailed comprehension;
reading for specific information.

YIK 372.811.161.1

Cmamvs noceaujena npobneme unmepgepenyuu, Komopas noAGIAEmcs 8 pedu UHOCHPAHHBIX Cayuiameneti npu
U3YHEHUU UMU PYCCKO20 A3bIKA. AGMoOpom paccmampusaemcs unmepgepenyus uHmMoHAYUOHHO20 PUCYHKA YCIMHOU
peuu pyccKo2080pAWUX 8 3A6UCUMOCTU OM NOPAOKa co8. TIpumepsl, npugedennvle 8 mekcme cmamol, CGUOEMenb-
CMEYIOM 0 BAXNCHOCMU YUEMA UHMepPepeHyuU Ha yposHe NPOUSHOULEHUSL.

Kniouegwvie cnosa u ¢pasei: nHTEpOEPEHINS; WHTOHAIMSA; WHBEPCHUS; IEPEMEIICHNE; WHTOHAMOHHBIA PUCYHOK;
MIPUYACTHBINA 000pOT.

OueiinukoBa CBeriana IMuTpueBHa, K. GUION. H.
Tambosckuti cocyoapemeennstil yhusepcumem umenu I. P. [epoicasuna
mgk68@mail.ru

HOPAJOK CJIOB: K IIPOBJIEME CHATHUA NTHTEP®EPEHIINN
HA YPOBHE TPOU3HOIIEHUA

[Tpn u3y4eHnn pyccKoro si3bIka MHOCTPAHHBIMU CTYACHTAMH HEU30€XKHO IMOsIBJICHUE HHTeP()epeHIiH, IO/ KO-
TOPOY MMOHUMAETCST «HAJ0KECHUE» CUCTEMBI OJTHOTO sI3bIKa Ha cucTeMy npyroro [1, c. 441]. IIpouecce uaTepdepeH-
MM OTMedaroTcsl B (poHETHKe, JIeKCHKe n rpammartuke. HTepdepeHuns B GoHETHKE MPOSBISETCS B TOM Cirydae,
KOT/Ia, OCBamBasi 4yXIyI0 Ui ceOsi (OHETHKY, 4eJIOBeK OecCO3HATEIbHO MOJCTABISET HA MECTO HEMPUBBIYHBIX
3BYKOB CXO/IHbI€ C HUIMH 3BYKH POJIHOTO $I3bIKa, YTO SIBJISICTCS] IPUYMHOMN aKLIEHTA.

B crnoBape O. C. AXMaHOBO# akIEHT ONPEACIISETCs CAeAYIONUM 00pa3oM: « AKIIEHT — CBOE0Opa3HOE MPOU3HO-
IIeHHEe, OTIIMYAIOIIee HHOCTPAHIA M 3aKIII0Yaolieecss B HEIPON3BOJIIEHONW 3aMEeHE 3BYKaMHU POJHOTO SI3BIKA 3BYKOB
gyxoro» [2, c. 39].

HanpammBaetcst Bonpoc, cliefyeT 1 CUATAaTh aKLEHT TOJNBKO PE3yIbTaTOM 3aMEHbI 3BYKOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
3BYKaMU pOJHOro?

Kak n3BecTHO, MPOM3HOLIEHUE TECHO CBSI3aHO C UHMOHAYUell, KOTOpasi, HECOMHEHHO, TaKkXKe INIyOOKO HaIfo-
HanbHA. B manHOM ciydae, BUaUMO, clieryeT oOpaTHTh BHUMAHUE U Ha uHmepghepenyuio unmoHaAyuoOHHO20 PUCYHKA
peuu. DTOT BUJ MHTEp(HEPEHIIMHN OUCHb Ba)KEH, MO0 B YCTHOM pEUd OPraHU3aTOPOM 3BYKOBOT'O TIOTOKA B OCMBICIICH-
HOE BBICKa3bIBaHHE MOJXKET OBITh TOJIBKO MHTOHAIMS, C MOMOILIBIO KOTOPOH MOXKHO IepeiaTh He TOJIBKO MBICIIH,
HO ¥ 4yBCTBa. ClielyeT MOMHHUTB O TOM, YTO B KQXK/IOM SI3bIKE UIMEIOTCSI CBOM SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA BHIPYKEHHS SMOIIUH.

WHTOHAIMIO *KMBOW pedn TPYIHO INEpefaTh HAa MUCHME, U, CIEAO0BATEIbHO, TPYAHO OOBSICHUTH HHOCTPAHHOMY
CITyIIATEIN0 OCOOEHHOCTH NMHTOHAIMOHHOTO PUCYHKA PYCCKOM Pa3srOBOPHOM pedH.

Taxne BO3MOXXHOCTH, TyMaeTCsl, OTKPHIBAIOTCS HA YPOBHE NPABHIIA NOPAOKA PACHONIONCEHUS CLOG 8 NPEONOINCEHUU.

VIMeHHO OT mopsiaKa CJI0B B MPEAI0KEHHN BO MHOTOM 3aBHCHT MHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK, TaK KaK MHBEPCHS
(M3MeHEeHHE TPaIUIIMOHHOTO MOPSIKa CJIOB) CYIIECTBYET, BO-TIEPBBIX, ISl TOTO, YTOOBI 3a(UKCUPOBATH MHTOHA-
LMOHHBII PUCYHOK HBOH Pe4H; BO-BTOPBIX, UCIIOJIb30BATh UIMEHHO 3TOT, @ HE TOT MJIM WHOM MOPSIIOK CJIOB B OIpe-
JIeJIeHHOM JKU3HEHHOH CUTyalluH, B KOTOPOil 3Ta MHTOHAIUA OyAeT Haubojee yMecTHa.

OO111en3BECTHO, YTO B Pa3HBIX S3bIKaX MOPSJIOK CIIOB HEOANHAKOB.

B Hamem ciygae uHTEpecC MpeCcTaBisieT NOJI0KEHNE IPIIIAraTeIbHOTO MO OTHOIICHHIO K CYIIECTBUTEIIEHOMY.

B aHruiickoM sI3bIKe TpHIIaraTelbHOE CTABUTCS TOJIBKO MEpe]] CYIIECTBUTEIbHBIM. Bo (paHIly3cKOM U JNaTHH-
CKOM S3bIKaX, HAIIPOTHUB, IPUJIaraTeIbHOE CTABUTCS MOCIIE CYIECTBUTENBHOTO.
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TpaAWIUOHHO TMPHUHSATAs EBPOIMCHCKUMHE S3BIKAMHU CXEMa IMOPs/IKA CIOB B MPEJIOKCHUU TAaKOBA: MOJICIKAIICE
Yarie BCEro HaXOAUTCS B IPEIO3UIIMHU K JIOTIOTHEHHUIO, 2 00CTOSITEIECTBO OOBIYHO MO3a/IH IJIaroiia (WU epes] HuMm).

Hanpumep: Vuenux snumamensno ciywaem yuumensa. / Yuenux ciayuwiaem eHumamenvHo yuumens. / Yuenux
caywiaem yyumes 6HUMAMENbHO.

3TO TpaBUIIO HEYKOCHHUTEIFHO BBITIONHACTCS B TAKUX S3bIKaX, T/ HET IMajekeil, a IMECHHO B KHTAWCKOM W aH-
rIiickoM. B 3THX S3BIKax Ha IEPBOM MECTE BCETAa CTOHT ITOAJICKAIee, a B TIOCTIIO3UINH JIOJDKHO CTOATH JOTION-
HEHHe, MHa4Ye HapyIaeTcs CMBICH NpeutoskeHus. [IpuBeaeM It IUTIOCTpauy IpUMep.

Anrmmiickoe mpenoxkerne Pete eats an apple mepesomures xak Iletst ect s6moko. Pete — momexariee,
an apple — nononuenue. IMonpobyem u3MeHUTH TOPsAAOK ciioB: An apple eats Pete. IlepeBoanTcs 3T0 NpeIOKEHUE
kak Sl6mnoko ect Iletro.

B pycckoM si3bIKe MOPSIOK CJIOB CBOOOJIHBIN, 4TO 00YCIOBICHO, ECTECTBEHHO, HATHYHEM najaexen. Mckimoue-
HHUE COCTABIIIOT TE CJIyYau, KOTJa MMEHUTEIbHBIH Maiexk (peporaTuBa MoJUIekKaIIero) 1 BUHUTEIbHbBIN (TIpepora-
THBA JIOTIOJIHEHHSI) TI0 ()OPME UACHTUYHBIL.

Jlns wutroctpanuu 3auMcTByeM npumMep y A. A. Pedopmarckoro [5, ¢. 162]: Mats marobur (koro?) mous. [{ous
MOOUT (KOro?) MaTh.

V3MeHeHHe Topsiika CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE TPHBOIUT K TOMY, «UTO B pe3yjbTare “TiepeMeIIeHusT KaKoTo-IM00
cIoBa (MM CIIOBOCOYETAHMS) OHO MPUBIIEKAET K ceOe BHUMaHKE, PHOOpeTast 0COOYIO TICHXOJIOTHICCKYIO I CTHIIH-
CTHUYECKYIO KOHHOTALMIO B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KAKYIO MBICIIb TOBOPSILLIUIM XOUET JOHECTH A0 ciymaress» [2, c. 176].
DTO MPOUCXOAUT MOTOMY, YTO MOPSAOK CIIOB yKa3bIBaeT HAa CMBICT WIIM MHTOHAIIMOHHBIA IEHTP, KOTOPBIHA BBIJE-
JSETCS B PEYH MIPH OMOIIY YCHIICHHS TOHA, U MHBEPCHOHHBIHN WICH BBIACISACTCS MOBIIICHIEM TOHA.

B camom yenmpe 2opoda?l pacnonodxcena nioujaov.

3HaKy MPEMUHAHKS B TIMChbMEHHOM PeUr CITyKaT Il YKa3aHus Ha €€ JAeKIaMallMOHHO-TICHXOJOTHYECKOe pacuicHe-
HHE, TO eCcTh Ppaszuposky [Tam ke, . 159], IMEHHO TOATOMY Ha MUCHME MOSIBIISIOTCS HECAHKIIMOHUPOBAHHBIC 3aTISTHIC.

B camom yenmpe copoda ( , ) pacnonosicena niowaos.

V3MeHeHHe TIOPsIKa CIIOB MOKET BHOCHTD KOPPEKTHBBI JaXKe B TPAMMATHUCCKHE (PYHKIIMU YICHOB MPEIOKCHHUSL.

B pycckoM si3bIKe OmpeeNeHus, BRIPaKSHHBIC MMPHJIAraTeIbHBIM MU MPUYACTHEM (OJAMHOYHBIM HITU IPHYACT-
HBIM 000POTOM), KaK MPABUIIO, CTOSAT MEPE OMPEICIIIEMbIM CIIOBOM, BEIPAXKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM WA MECTO-
HMCHHEM, €T0 3aMEHSFOIIUM.

[Ipu MOCTHO3UITMOHHOM TIOJIOKCHUU ONPECTICHHUS MCHSIETCS M €r0 TpaMMaTHIeCKas (pyHKITHUSL.

benas 6epéza — 3To cnoBocoyeTaHue.

bepésa benas. Ito npemnoxenue.

Ecmu B mepBoM citydae Oenas — onpezesieHne, TO BO BTOPOM — 3TO CKazyeMoe, BepHee UMECHHAs 9acTh COCTaBHO-
T'0 CKa3yeMoro.

COOTBETCTBEHHO MEHSETCS M MHTOHAIIMOHHBIN PUCYHOK. BBHIY TOTO, YTO CIOBOCOYETAaHHE HE SBISETCS 3aKOH-
YeHHBIM KOMMYHHKATHBHBIM BBICKAa3bIBAaHHEM, B KOHIIE SIBHO NPHCYTCTBYET MOBHIMICHUE TOHA. Bepésa Oenas — 31O
3aKOHYEHHOE BBICKa3bIBaHHE, KOTOPOE MIPOU3HOCUTCS C TIOHMKEHHEM TOHA B KOHIIE MTpeuTokeHusI. [loBbIIIeHne ToHa
BO3MOXHO, €CJIM B MIPEUIOKEHNH 3aKIt09aeTcs Bonpoc: bepésa benan?

CrocoOHOCTh ompeneeHus, OyIp TO MpUIaraTeJIbHOS WU MPUYACTHE, TPUOOPETaTh MPEIUKATUBHOCTD, HAXO-
IIICh B TIOCTIO3WMIMHU MO0 OTHOIICHHUIO K ONPEACIIEMOMY CIIOBY, MOXKET OBITh MPOWLIIOCTPHUPOBAHA CIICAYIOIIAM
npumepoM: Cepéaica, cmywennviii, cmosn 6 cmopoue [4, c. 105].

B pycckoM si3bike OOJIBIINE 3aTPYTHCHHUS BBI3BIBACT MPABUIIO 000COOICHUS MPUYACTHOTO 000POTa JaKe JUIs PyC-
ckoroBopsmux. [IpaBuino racut: «Ecnu npuyacTHbI 000POT, TO €CTh MPUYACTHE C 3ABUCAIIMMHU OT HErO CJIOBAMHU,
CTOUT TIOCJE OIpEIEIeMOro CIIOBa, TO OH oOocobmseTcs. [IprdacTHBIE 000pOT, CTOAMIMI TEepe]] OIpeneIeMbIM
CJIOBOM, 000COOJICHHUIO HE OIS [3, c. 134].

[pesxxne Bcero, crnexyer oOpaTUTh BHUMAaHWE Ha HAJMYHE Y MPUYACTHI 3aBHCHMBIX CJIOB (y MpHIAaraTelIbHBIX KX
HET, TaK KaK OHU 3aBUCAT OT ONPENeNsIeMOro CIOoBa). TakuM 00pa3oM, MOYKHO MPEATONIOKHUTh, YTO MPUIACTHC KaK
(opMa riraroaa coxpaHseT He TONBKO TaKHe TIaroibHBIC KATETOPUH, KaK BpeMsI ¥ 3aJI0T, HO U CIIOCOOHOCTD YIIPaBIISTh.

Ecmu mpudacTHBIN 000POT CTOUT Iepe]] ONPEaeIIIEMBIM CIIOBOM, TO, BBICTYIIAS B MPEUIOKEHIH B KA4ECTBE pac-
MIPOCTPAHEHHOTO OIMPE/ICIICHHsI, OH CTOUT KaK ONpECICHUE B MECTE, YCTAHOBJIICHHOM TPaIUIMell PyCCKOTO s3bIKA.
0060co0IATE ero HeT He0OXOIMMOCTH, TaK Kak 3T0 ero o0syHOe MecTo. Ho kak Topko ImpHU4acTHEIN 000pOT 3aHNU-
MaeT MO3HIIMIO TOCIIE OMPEACSIEMOro CI0Ba, TO (DYHKIUSA €ro HECKOJIbKO m3MenseTcst. CoxpaHss GyHKIUIO ompe-
JICJICHUSI, OH MPUOOPETAET MPEIUKATHBHOCTh. B MpemiokeHuu yxe ecTh NpPeArKat, CIICA0BATeIbHO, IPUIACTHRIN
06opoT obocobiseTcs.

Ewe ne npouumanuas MHOU KHU2a 1€X4Cand Ha cmoie.

Knuea, ewe e npouumannas mHot, aedxcanra Ha cmoie.

VIMeHHO B MO3UIMH TOCIE OMPEIEIIIEMOTO CIIOBAa MPHYACTHBIA 000POT MOXET TpaHC(POPMUPOBATHCS B MpUAA-
TOYHOE OIPEICITUTEIHFHOE TIPEIIOKCHIUE.

Knuea, komopas ewe He npouumarna MHoU, 1edxcania Ha cmoie.

OmHaKo B TOM ciydYae, €CIM IPUYACTHBII 000pPOT CTOWT Iepel] ONpeAeisIeMBIM CIOBOM, HO MMEET 3HaYCHHE
MIPUYHHEL, TO OH 000CO0ISICTCS.

Yemaswiue nocne mpyonoeo nepexooa, mypucmei pano neziu cname.

31ech IpUYACTHBIH 000POT BBITIOJIHSACT HEe (PYHKITUIO ONpeneeHus, a QYHKIINIO 0OCTOATEIHCTBA U JIETKO 3aMe-
HSETCS ACeTPUIACTHEIM 000POTOM, KOTOPBIHA, KaK M3BECTHO, HE3aBUCHMO OT ITO3UIMU BCeraa 000cobmseTcs.
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Yemae nocne mpyonoeo nepexooa, mypucmul pano neenu cnama.

Takum 00pa3oMm, J1aHHbIE TPUMEPHI MTOKA3bIBAIOT, KaK IrPaMMaTHYECKOEe 3HAUCHHE MOXKET OBITh BBIPAXKEHO CHH-
TaKCHYECKUMH CPEICTBAMH, TO €CTh B JAHHOM ClIydae TMOPSAAKOM CJIOB. VIcXonsl U3 3TOTO, CIEAyeT OTMETHTh BaX-
HOCTH U3yUEHUs MTOPSIJIKA CIIOB B HHOCTPAHHOH ayTUTOPHH.

HTtak, cyMMupyst BCe BBIIIECKAa3aHHOE, ITOJ(BEIEM NTOTH HAIINX PACCYKIACHHUM.

AKIIGHT — 3TO HE TOJBKO pE3ynbTaT ACHCTBUSA MHTEP(EPEHIMN Ha 3BYKOBOM YPOBHE. AKIEHT MPOSBISIETCS
U Ha JIpyrux ypoBHAX. OCOOEHHO OH 3aMETEH B MHTOHAIIMOHHOM PHCYHKE XHBOW pEUH, MEIOANKA KOTOPOH y HHO-
CTPAHIIEB, TOBOPSIINX HAa PYCCKOM S3BIKE, «CTPAJacT» OMNPENEIICHHOW OJHOOOPAa3HOCTBIO M MOHOTOHHOCTEIO.
OTO0 U 3aKOHOMEPHO, MO0 MEJIOAMYECKHH PUCYHOK PEUYHM CTPOHMTCS Ha OCHOBE TeX NapaMeTpoB, KOTOpBIE Tpaau-
LUOHHBI AJIS KJKJOTO SI3bIKA.

Crenyet npu U3y4eHUH MHOCTPAHHOTIO $3bIKA, B TOM YHCIE U PYyCCKOTO, BCHOMHUTH HEKOTOPHIE MOCTYJIAaThl yde-
HBIX MJIaJIOrPaMMaTHYECKOH IIKOJIBI, B TPY/IaX KOTOPBIX JIelalach MOMbBITKA PACKPbITh 0COOEHHOCTH HHTOHAIIMOHHOTO
PHUCYHKa peuH B 3aBUCUMOCTH OT KJIIMMAaTHYECKUX YCIOBUH, KOTOPBIE BIUAIOT Ha TEMIIEPAMEHT U XapaKTep Hapoaa.

Pycckuii s13bIK — OAMH U3 TPYAHBIX U CIOXKHBIX A3bIKOB MHpa. Ho 3Ty HUIIly OH 3aHMMaeT He B CUIY TPYAHOCTH
U CJIOXKHOCTH Op(O3IINH U TPaMMAaTHKH. B 3TOM ItaHe OoH HE cl0XKHEe MHOTUX €BPOIEHCKUX SA3BIKOB. TpymaHOCTH
€ro COCTOUT UMEHHO B CBOOOJJHOM IOPSIIKE CIIOB, B pa3HOOOPa3HBIX HHBEPCHOHHBIX CXeMaxX, KOTOPbIE, KaK MBI ITbI-
TAJINCh JOKa3aTh, OYCHb TECHO CBSI3aHBI C HHTOHAIIMOHHBIM PUCYHKOM XMBOH PYCCKOM peyn.

CrenoBatesbHO, sl CHATHA MHTEep(EpeHIINN MHTOHAIIMOHHOTO PUCYHKA pedH, MpeXIe BCero, cieayer obpa-
TUTH BHUMaHHE HA U3YYEHHE TTOPS/IKA CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPBII 3a4aCTyI0 HTHOPUPYETCH.
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WORD ORDER: ON THE ISSUE OF INTERFERENCE REMOVAL AT THE LEVEL OF PRONUNCIATION

Oleinikova Svetlana Dmitrievna, Ph. D. in Philology
Tambov State University named after G. R. Derzhavin
mgk68@mail.ru

The article deals with the problem of interference, which appears in foreign students’ speech in the process of studying the Rus-
sian language. The author considers the interference of the intonation pattern of the speech of the Russian-speaking people de-
pending on the word order. The examples given in the article show the importance of taking into account the interference
at the level of pronunciation.

Key words and phrases: interference; intonation; inversion; displacement; intonation pattern; participial phrase.
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Cmamus nocesujeHa np06jl€M€ 6bl60pa o6pa306ameﬂbelx mexHono2uil 8 yciaoesusx Moéepyuwuuu 8blCUeco npo-
¢€CCMOHaﬂbH020 06pa306aHu;z. Ocoboe snumanue y()eﬂﬂemm paccmompernuro UHHO6AYUOHHbBIX meXHOJZOZMIJ, uc-
noJlb3yemMbix npu U3y4eHuu UHOCmMpAaHHblX A3blK06, 8blIAGIEHUIO UX NPEUMYULECTE. Hpedcmaeﬂenbl npumepuvl UCnoJlb-
308AHUA MAKUX me)moxzoem?, 6 YaACMHOCMU CUMYTIAYUU — 06pa306ameﬂbnoﬁ u KOMnblomepHOﬁ.

Kniouesgvie crosa u ¢paswi: MoaepHu3anys; Beicuiee nNpodeccHoHaIbHOEe 00pa3oBaHKe; MHOCTPAaHHbIH S3bIK; 00pa-
30BaTeJbHAsI TEXHOJIOTHSI; KAYECTBO O0Pa30BaHMUS; CUMYJISIIUS.

Panranosa Upuna Hukonaesna
Operbypeckuil 20Cy0apcmeeHHblll YHUGEPCUMem
Raptanova@rambler.ru

OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'UX B OBYUYEHUU CTYAEHTOB HHOCTPAHHBIM SA3bIKAM
B KOHTEKCTE MOJAEPHU3AIINU BBICIHEI'O IPO®ECCUOHAJIBHOTO OBPA3OBAHMUS

HeoTseMieMbIM yCIIOBHEM Pa3BHTHS POCCHUIICKOrO 00IIecTBa HA COBPEMEHHOM 3Tare U 00ecIeueHNs] KOHKYpEH-
TOCIOCOOHOCTH OTEYECTBEHHON SKOHOMHKH SIBISIETCS MOJICPHHU3AIHS BBICILIETO IPOQECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHusL.

B mmpokoM cMBICiIe Ka4ecTBO BBICIIETO MPO(ECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHUs CleyeT MOHUMATh KaK ero cOalaHch-
POBaHHOE COOTBETCTBHE MHOTOOOPA3HBIM MOTPEOHOCTSIM, LEJISIM, TpeOoBaHUSIM M HOpMaM. [loHMMas akTyaabHOCTB
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